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Aparat de curățat cu înaltă presiune 
YLQ5503H-160B ( 1087192 ) 



ATENȚIE: Citiţi toate instrucţiunile înainte de utilizarea aparatului. 
DESCRIEREA SIMBOLURILOR 

Produsul este conform normelor europene relevante 

Produs de Clasa II cu izolație dublă 

Grad de protecţie asigurat de carcasă. 

Valoare a nivelului de putere sonoră garantată la dB(A). 

Citiți manualul de utilizare, înaintea oricărei utilizări consultați capitolul aferent din 
acest manual 

Jetul de apa, de înaltă presiune poate fi periculos dacă nu este utilizat necorespunzător. Jetul 
nu trebuie să fie îndreptat spre persoane, echipamente electrice sub tensiune sau aparatul în 
sine. 

Avertisment: Aceasta pictograma este pentru aparatele care nu sunt destinate a fi conectate la 
rețeaua de apă potabilă. 

Simbolul coșului de gunoi barat indică necesitatea de a arunca acest produs, separat de 
deșeurile menajere. Articolul trebuie predat în vederea reciclării în conformitate cu normele 
de mediu locale privind eliminarea deșeurilor. Prin separarea de deșeurile menajere a unui 
articol marcat, veți ajuta la reducerea volumului de deșeuri trimis la incineratoare sau la gropi 
de gunoi și veți ajuta la minimizarea oricărui potențial impact asupra sănătății oamenilor și a 



mediului. 

INSTRUCŢIUNI PRIVIND SIGURANŢA 

1. Aparatele nu trebuie utilizate de către copii. Copiii trebuie să fie supravegheați pentru a vă
asigura că nu se joacă cu aparatul.

2. Acest aparat poate fi utilizat de către persoane cu capacități fizice, senzoriale sau
intelectuale reduse ori lipsite de cunoștințe sau de experiență, dacă sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului în deplină siguranță și înțeleg pericolele la
care se expun.

3. AVERTISMENT: În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
înlocuit de producător, de agentul său de service sau de persoane cu calificări similare,
pentru a se evita un eventual pericol.

4. AVERTISMENT: Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat împreună cu agentul de
curățare furnizat sau recomandat de către producător. Utilizarea altor agenți de curățare sau
a altor produse chimice poate afecta negativ siguranța aparatului.

5. AVERTISMENT: Jeturile cu apa sub presiune înaltă pot fi periculoase dacă sunt utilizate
greșit. Jetul nu trebuie direcționat înspre terți, echipamente electrice sub tensiune sau înspre
aparatul în sine.

6. AVERTISMENT: Nu utilizați aparatul în apropierea persoanelor decât dacă acestea poartă
îmbrăcăminte de protecție.

7. AVERTISMENT: Purtați echipament individual de protecție adecvat (EIP, de ex. bocanci
de protecție, mănuși de protecție, căști de protecție cu viziere, echipament de protecție
auditivă etc.) în timpul utilizării produsului.

8. AVERTISMENT: Nu direcționați jetul înspre dumneavoastră sau alte persoane pentru a
curăța îmbrăcămintea sau încălțămintea.
9. AVERTISMENT: Risc de explozie - nu pulverizați lichide inflamabile.
10. AVERTISMENT: Aparatele de curățare cu presiune înaltă nu trebuie utilizate de către
copii sau de către persoane neinstruite.
11. AVERTISMENT: Furtunurile de înaltă presiune, fitingurile și racordurile sunt importante
pentru siguranța aparatului. Utilizați numai furtunuri, fitinguri și racorduri recomandate de
către producator.
12. AVERTISMENT: Pentru a vă asigura de siguranța aparatului, utilizați numai piese de
schimb originale furnizate de către producător. Utilizarea accesoriilor neoriginale și a oricăror
alte accesorii care nu sunt destinate în mod special modelului în cauză este interzisă.
13. AVERTISMENT: Apa care a circulat prin supape de reținere este considerată nepotabilă.
14. AVERTISMENT: Opriți echipamentul și deconectați-l de la sursa de alimentare, scoateți
ștecherul din priză înainte de asamblare, curățare, reglări, întreținere și când înlocuiți piese, îl
depozitați și îl transportați.
15. AVERTISMENT: Nu utilizați aparatul dacă piese importante ale acestuia sau cablul de
alimentare sunt deteriorate, de ex. dispozitivele de siguranță, furtunurile de înaltă presiune,
trăgaciul pistoletului. Nu folosiți niciodată produsul dacă furtunul de înaltă presiune este
deteriorat.
16. AVERTISMENT: Prelungitoarele inadecvate pot fi periculoase. Dacă utilizați un
prelungitor, acesta trebuie să fie adecvat pentru utilizarea în aer liber, iar punctul de
conectare trebuie păstrat uscat și deasupra solului. Ștecherul și priza trebuie să aibă
construcție etanșă. Se recomandă obținerea acestui lucru cu ajutorul unui prelungitor cu
tambur care să mențină priza la cel puțin 60 mm deasupra solului.

17. AVERTISMENT: Opriți întotdeauna aparatul apasand întrerupătorul pentru deconectare
de la rețea, atunci când lăsați aparatul nesupravegheat.



 

18. Atenție: aparatul nu este proiectat pentru conectarea la un sistem de alimentare cu apă 
potabilă. Dacă este necesar, vă rugăm să utilizați numai cu o supapă de reținere sau un set 
de furtunuri de admisie aprobat de IEC 61770. 
19. AVERTISMENT: Conexiunea de alimentare electrică trebuie realizată de un electrician 
calificat și în conformitate cu IEC 60364-1. Se recomandă ca alimentarea electrică a acestui 
produs să includă fie un dispozitiv de curent rezidual care să întrerupă alimentarea dacă 
curentul de scurgere la pământ depășește 30 mA timp de 30 ms, fie un dispozitiv care să 
asigure circuitul de împământare. 
20. AVERTISMENT: Nu folosiți niciodată produsul cu lichide inflamabile sau toxice, sau 
lichide cu caracteristici incompatibile cu funcționarea corectă a acestuia. 
21. AVERTISMENT: Nu folosiți niciodată produsul în ploaie. 
22. AVERTISMENT: Nu atingeți niciodată ștecherul și/sau priza cu mâinile umede. 
23. AVERTISMENT: Nu blocați niciodată trăgaciul pistoletului în poziția de funcționare. 
24. AVERTISMENT: Verificați dacă produsul are eticheta cu caracteristici nominale; 
contactați vanzatorul dacă aceasta lipsește. Produsele fără etichetă nu trebuie utilizate, 
deoarece nu pot fi identificate și sunt potențial periculoase. 
25. AVERTISMENT: Nu modificați niciodată și nu reglați setarea supapei de siguranță sau a 
dispozitivelor de siguranță. 
26. AVERTISMENT: Nu schimbați niciodată diametrul original al duzei reglabile. 
27. AVERTISMENT: Nu lăsați niciodată produsul nesupravegheat când este conectat la 
sursa de alimentare. 
28. AVERTISMENT: Nu deplasați niciodată produsul trăgând de cablul de alimentare 
electrică. 
29. AVERTISMENT: Nu permiteți vehiculelor să circule peste furtunul de presiune. 
30. AVERTISMENT: Nu deplasați produsul trăgând de furtunul de presiune. 
31. AVERTISMENT: Când este îndreptat spre anvelope, supapele anvelopelor sau alte 
componente presurizate, jetul de înaltă presiune este potențial periculos. Nu aplicați 
un jet și mențineți întotdeauna duza la o distanță de cel puțin 30 cm în timpul curățării. 
32. AVERTISMENT: Protejați toți conductorii electrici împotriva jetului de apă. 
33. AVERTISMENT: În timpul pornirii, aparatul poate genera interferențe asupra sistemului 
de alimentare cu energie electrică. 
34. AVERTISMENT: Presiunea ridicată poate face ca piesele să ricoșeze: purtați 
îmbrăcămintea completă de protecție și echipamentele de protecție necesare pentru a 
asigura siguranța operatorului. 
35. AVERTISMENT: Fiți conștient de recul: prindeți pistoletul cu fermitate atunci când trageți 
de trăgaci. 
36. AVERTISMENT: Respectați reglementările autorității locale de alimentare cu apă. 
Aparatul poate fi conectat direct la rețeaua de alimentare cu apă potabilă numai dacă furtunul 
de alimentare este prevăzut cu o supapă de reținere cu instalație de drenare. 
37. AVERTISMENT: Efectuați lucrări de întreținere și/sau reparații la componentele electrice 
de către personal calificat. 
38. AVERTISMENT: Descărcați presiunea reziduală înainte de a deconecta furtunul de la 
produs. 
39. AVERTISMENT: Verificați înainte de fiecare utilizare și la intervale regulate, dacă toate 
elementele de fixare metalice sunt strânse și componentele produsului sunt în stare bună; 
inspectați pentru depistarea pieselor sparte sau uzate. 
40. AVERTISMENT: Utilizați numai detergenți compatibili cu furtunul de înaltă . 
41. AVERTISMENT: Utilizați numai cabluri prelungitoare electrice autorizate, cu cablu 
conductor adecvat. 
42. AVERTISMENT: Evitați contactul pielii, în special contactul ochilor cu detergenți! Dacă 
detergentul vă intră în ochi, spălați-vă ochii cu apă curată și solicitați asistență medicală 
imediată! 
 
Conectarea la rețeaua electrică 
Respectați următoarele când racordați aparatul de curățat cu presiune înaltă la rețeaua 
electrică de alimentare: 
Efectuarea racordării electrice  trebuie executată de către un electrician autorizat. 
 



CONECTAREA LA REȚEAUA DE APĂ 

AVERTISMENT  
Conform linii directoare curente, aparatul nu trebuie niciodată utilizat fără un sistem separator 
instalat pe sistemul de apă potabilă. Apa care circulă printr-un sistem separator este 
considerată ca nefiind potabilă. 
AVERTISMENT: Întotdeauna conectați sistemul separator la rețeaua de alimentare cu apă și 
nu direct la echipament! 

SCOPUL UTILIZĂRII 

Acest aparat a fost proiectat pentru utilizarea în aer liber și este destinat curățării suprafețelor 
precum și a diferitelor obiecte, unelte, vehicule și ambarcațiuni. Dispozitivul este alimentat cu 
apă, care părăsește duza de curățare la presiune înaltă pentru a asigura o curățare eficientă. 

Informație privind zgomotul/vibrațiile 
Valorile măsurate au fost determinate conform 60335-2-79. 
Purtați aparat de protecție auditivă! 

Valorile totale ale vibrațiilor (suma vectorială a trei direcții) a fost determinată conform 
60335-2-79. 
Nivelul vibrațiilor specificat în prezentele instrucțiuni a fost măsurat conform unei proceduri 
de măsurare standardizate în EN 60335-2-79 și poate fi utilizat la compararea diferitelor 
scule electrice.  
El poate fi folosit și pentru evaluarea provizorie a solicitării vibratorii. 
Nivelul specificat al vibrațiilor se referă la cele mai frecvente utilizări ale echipamentului 
electric.  
În eventualitatea în care aparatul este utilizat pentru alte aplicații,impreună cu alte accesorii 
decât cele indicate sau nu beneficiază de o intreținere satisfăcătoare, nivelul vibrațiilor se 
poate abate de la valoarea specificată. Aceasta poate amplifica considerabil solicitarea 
vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru. 
Pentru o evaluare exactă a solicitării vibratorii ar trebui luate in calcul și intervalele de timp in 
care aparatul este deconectat sau funcționează, dar nu este utilizat efectiv. Această motodă 
de calcul ar putea duce la reducerea considerabilă a valorii solicitării vibratorii pe intreg 
intervalul de lucru. Stabiliți măsuri de siguranță sulimentare pentru protejarea utilizatorului 
impotriva efectului vibrațiilor, ca de exemplu: intreținerea echipamentului și a 
accesoriilor,menținerea căldurii mâinilor, organizarea proceselor de muncă. 

Vă rugăm să cititi si să respectati aceste instructiuni originale înainte de 
punerea în functiune initială a aparatului dvs. si să le păstrati pentru utilizare 
ulterioară sau viitorii proprietari. 

În afară de indicatiile continute aici, trebuie respectate dispozitiile generale de 
sigurantă si normele de prevenire a accidentelor. 

Avertismentele si notele care sunt atasate pe aparat oferă indicatii importante pentru 
functionarea în sigurantă. 

Nivelurile de pericol 

PERICOL 



Indică un pericol imediat care, dacă nu este evitat, poate duce la vătămări grave sau 
chiar deces. 

AVERTISMENT 

Indică o situatie posibil periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la răni 
grave sau chiar deces. 

PRECAUTIE 

Indică o situatie posibil periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la răniri 
usoare. 

ATENTIE  

Indică o situatie posibil periculoasă, care poate duce la daune materiale. 

Componentele electrice 

PERICOL 

Risc de electrocutare. 

Nu atingeti niciodată stecherul si priza cu mâinile ude. 

Înainte de fiecare utilizare, verificati stecherul si cablul de alimentare (13), ca sa va 
asigurati ca nu sunt deteriorate. Nu utilizati aparatul dacă un cablu de alimentare sau 
părti importante ale aparatului sunt deteriorate, de exemplu, furtunurile de înaltă 
presiune(12), pistolul declansator (1). 

Toate părtile conductoare de curent din zona de lucru trebuie protejate împotriva 
jeturilor de apă. 

Stecherul si cuplajul unui cablu prelungitor trebuie să fie etanse si să nu se afle 
niciodată în apă. În plus, cuplajul nu trebuie să se afle niciodată pe sol. Este 
recomandată utilizarea unor tamburi de cablu care să asigure că prizele se află la cel 
putin 60 mm deasupra solului. 

Verificaţi cablul de alimentare (13) sau cablul prelungitor să nu fie deteriorate prin 
călcare, ciupire, târâre sau alte asemenea cazuri. Protejati cablul de alimentare (13) 
de căldură, ulei si margini ascutite. 

Opriti întotdeauna întrerupătorul de deconectare de la retea atunci când lăsati 
aparatul nesupravegheat. 

AVERTISMENT 
Conexiunea de alimentare cu energie electrică trebuie să fie realizată de un 
electrician calificat. Se recomandă ca alimentarea electrică a acestui aparat să 
includă fie un dispozitiv de curent rezidual care va întrerupe alimentarea dacă 
curentul de scurgere la pământ depăseste 30 mA timp de 30 ms, fie unul care va 
verifica circuitul de împământare. 

Aparatul poate fi conectat numai la curent alternativ. Tensiunea trebuie să 
corespundă cu plăcuta de identificare a aparatului. 

În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de 
producător, unitatea sa de service sau de persoane cu calificare similară, pentru a 



evita orice pericol. 
Cablurile prelungitoare neadecvate pot fi periculoase. În cazul în care se utilizează un 
prelungitor, acesta trebuie să fie adecvat pentru utilizarea în exterior, iar conexiunea 
mentinută uscată si ridicată faţă de sol. Se recomandă ca acest lucru să fie realizat 
cu ajutorul unui tambur de cablu care să mentină priza la cel putin 60 mm deasupra 
solului. 

Manipularea sigură 

PERICOL 

Utilizatorul trebuie să folosească aparatul conform destinatiei. Persoana trebuie să ia 
în considerare conditiile locale si să acorde atenie altor persoane din apropiere atunci 
când lucrează cu aparatul. 

Înainte de fiecare utilizare, verificati componentele importante, cum ar fi furtunul de 
înaltă presiune(12), pistolul(1) de pulverizare manuală si instalaiile de sigurană, 
pentru a vedea dacă sunt deteriorate. Înlocuiti imediat componentele deteriorate. Nu 
folositi aparatul cu componente deteriorate. 

Aparatul de curătare de înaltă presiune a fost proiectat pentru a fi utilizat cu agentul 
de curătare furnizat sau recomandat de producător. Utilizarea altor agenti de curătare 
sau substante chimice poate afecta negativ siguranta aparatului. 

Jetul de înaltă presiune poate fi periculos dacă este supus unei utilizări 
necorespunzătoare. Jetul nu trebuie să fie îndreptat spre persoane, echipamente 
electrice sub tensiune sau aparatul în sine. 

În timpul utilizării aparatului, purtati echipament individual de protectie adecvat. 

Nu îndreptati jetul împotriva dumneavoastră sau a altor persoane pentru a curăta 
hainele sau încăltămintea. 

Nu utilizati aparatul în raza de actiune a persoanelor, cu exceptia cazului în care 
acestea poartă îmbrăcăminte de protectie. 

AVERTISMENT 

• Aparatul de curătare de înaltă presiune nu trebuie utilizat de copii sau de
personal neinstruit. Acesta nu este destinat utilizării de către persoane
(inclusiv copii) cu capacităti fizice, senzoriale sau mentale reduse ori lipsite de 
experientă si cunostinte. 

• Copiii nu trebuie să se joace cu acest aparat. Supravegheati copiii pentru a-i
împiedica să se joace cu aparatul.

• Creati stabilitate pentru aparat înainte de orice lucrare la sau cu aparatul pentru
a preveni deteriorarea prin accidente.

• Furtunurile, fitingurile si cuplajele de înaltă presiune sunt importante pentru
siguranta aparatului. Utilizati numai furtunurile, fitingurile si cuplajele
recomandate de producător. 



• Jetul de apă care este emis de duza(11) de înaltă presiune are ca rezultat o 
putere de respingere care actionează asupra pistolului de pulverizare manuală.
Asigurati-vă că aveti o bază fermă si, de asemenea, că tineti ferm pistolul 
de pulverizare manuală si lancea de pulverizare (4). 

• Nu lăsati niciodată aparatul nesupravegheat atâta timp cât este în functiune.

ATENTIE 

În caz de întreruperi prelungite, opriti aparatul de la întrerupătorul principal sau 
scoateti stecherul din priză. 

Nu folositi aparatul la temperaturi sub 0 ºC. 

Alte riscuri 

PERICOL 

Aparatul de curătare de înaltă presiune nu poate fi utilizat în atmosfere explozive. 

Risc de explozie - Nu pulverizati lichide inflamabile. 

•Nu folosiţi niciodată lichide care contin solventi sau acizi si solventi nediluati!

Aici sunt incluse benzina, diluantul pentru vopsele si păcura. Ceata de pulverizare 
este foarte inflamabilă, explozivă si otrăvitoare. Nu utilizati acetonă, acizi si solventi 
nediluati, deoarece acestia corodează materialele utilizate pe aparat. 

•Nu utilizati niciodată produsul cu lichide inflamabile sau toxice, ori cu
caracteristici incompatibile cu buna functionare a acestuia. 

AVERTISMENT 

În conformitate cu reglementările aplicabile, aparatul de curătare de înaltă presiune 
nu trebuie utilizat niciodată pe reteaua de apă potabilă fără un separator de sistem. 
Asigurati-vă că racordul instalatiei de apă a clădirii dvs. pe care este utilizat aparatul 
de curătare de înaltă presiune este echipat cu un separator de sistem în conformitate 
cu prevederile din acest manual. Apa care a trecut prin dispozitivele de prevenire a 
curgerii inverse este considerată nepotabilă. 

Furtunurile, fitingurile si cuplajele de înaltă presiune(12) sunt importante pentru 
siguranta aparatului. Utilizati numai furtunuri, fitinguri si cuplaje de înaltă presiune 
recomandate de producător. 

Pentru a asigura siguranta aplicabilă, utilizati numai piese de schimb originale de la 
producător sau aprobate de acesta. 
În timpul utilizării aparatului de curătare de înaltă presiune(12), se pot forma 
aerosoli. Inhalarea aerosolilor poate fi periculoasă pentru sănătate. 

Opriti produsul si deconectati-l de la sursa de alimentare scotând fisa de alimentare 
din priză înainte de asamblare, curătare, reglare, întretinere, depozitare si transport 
sau transformarea produsului într-o altă functie. 

PRECAUTIE 

Tineti cont de greutatea aparatului atunci când selectati locul de depozitare si în 



timpul transportului pentru a preveni accidentele sau rănirile. 

Mai multe ore de utilizare continuă a aparatului pot duce la amortirea mâinilor, în 
cazuri rare. 

→Purtati mănusi.

→Mâinile să rămână calde.

→Faceti pauze la intervale regulate.

AVERTISMENT 

Utilizarea necorespunzătoare a detergentilor poate provoca leziuni grave sau 
oxidare. 
 În functie de aplicatie, duzele ecranate pot fi utilizate pentru curătarea la presiune 
înaltă, ceea ce va reduce drastic emisia de aerosoli hidrici. Totuşi, nu toate aplicatiile 
permit utilizarea unui astfel de dispozitiv. Dacă duzele ecranate nu sunt aplicabile 
pentru protectia împotriva aerosolilor, poate fi necesară o mască respiratorie din 
clasa FFP 2 sau echivalentă, în functie de mediul de curătare. 

Nu depozitati agentul de curătare la îndemâna copiilor. 

Evacuati presiunea reziduală înainte de a deconecta furtunul de la produs. 

Verificati înainte de fiecare utilizare si apoi la intervale regulate, dacă toate 
elementele de fixare metalice sunt strânse si componentele produsului sunt în stare 
bună; inspectati dacă există piese sparte sau uzate. 

Fiti atenti la recul: Tineti aparatul cu ambele mâini. 

Riscurile reziduale 
Chiar dacă utilizati acest produs în conformitate cu toate cerintele de sigurantă, 
riscurile potentiale de rănire si deteriorare rămân. Următoarele pericole pot apărea în 
legătură cu structura si conceptul acestui produs: 

Probleme de sănătate rezultate din emisia de vibratii în cazul în care produsul este 
utilizat pe perioade lungi de timp sau nu este gestionat în mod adecvat si întretinut 
corespunzător. 

Pericol de rănire si deteriorare a proprietătii cauzat de obiecte zburătoare. 

Vătămări si daune materiale cauzate de accesoriile rupte sau de impactul brusc, în 
timpul utilizării, cu obiecte ascunse. 

Dispozitivele de sigurantă 

PRECAUTIE 

Instalatiile de sigurantă servesc la protectia utilizatorului si nu pot fi modificate. 

Întrerupătorul de alimentare 
Întrerupătorul aparatului previne functionarea accidentală a acestuia. 

Blocare pistol declansator (1) 
Aceasta permite utilizatorului sa blocheze maneta pistolului declansator (1), 
prevenind astfel pornirea accidentală a aparatului.  



Presostatul 
Dacă maneta de pe pistolul declansator (1) este eliberată, presostatul opreste pompa, 
jetul de înaltă presiune fiind oprit şi el. Dacă maneta este trasă, pompa este pornită 
din nou. 

Întrerupătorul de protectie a motorului 
Întrerupătorul de protectie a motorului opreste dispozitivul dacă consumul de energie 
este ridicat. 

Acest aparat de curătare de înaltă presiune este conceput cu un curent de intrare 
nominal.  

• Utilizarea prevăzută a acestui produs se referă la curătarea vehiculelor,
clădirilor, teraselor, fatadelor si echipamentelor de grădină folosind apă
curată si detergenti chimici biodegradabili. De asemenea, produsul poate 
fi utilizat pentru curătarea plăcilor de pavaj sau jgheaburilor de ploaie. 

• Acest aparat nu poate fi utilizat pentru a curăta îmbrăcăminte, încăltăminte si
alte materiale textile. Jetul de apă nu trebuie îndreptat împotriva persoanelor,
animalelor, oricărui echipament electric sau pe produsul în sine. Nu spălaţi 
obiecte care contin materiale periculoase pentru sănătate.  

• Aparatul nu trebuie folosit cu lichide inflamabile, explozive sau toxice.

Din motive de sigurantă, este esential să cititi întregul manual de instructiuni 
înainte de prima utilizare si să le respectati pe toate. 

Descrierea aparatului 

1. Pistol declansator

2. Suport pistol declansator

3. Comutator de reglare OFF/ON

4. Lance de pulverizare

5. Roată

6. Mâner

7. Sticlă de detergent



8. Cârlig pentru cablu de alimentare

9. Intrare apă

10. Ac de curățare 

11. Duză reglabilă

12. Furtun de înaltă presiune

13. Cablu de alimentare

14. Tambur cu furtun de presiune înaltă

15. Orificiu de evacuare apă

16. Perie pentru terasă

Specificaţii tehnice 

Tensiune 220-240 V c.a.

Frecvenţă 50-60 Hz

Putere 2.200 W 

Clasă de protecţie II 

Grad de protecţie IPX5 

Presiune nominală 11.0MPa 

Presiune admisibilă 16.0MPa 

Debit nominal 5,6l/min 

Debit max. 8,0l/min 

Presiune de intrare max.: 1,0 MPa 

Nivel presiune acustică: LpA=79.0 dB(A) 
KpA=3dB 

Nivel putere acustică: LwA=92.0 dB(A) 

Nivel de putere acustică 
garantat: 

LwA=95.0 dB(A) 

Valoare vibratii αh=3.0 m/s2 
Kαh=1.5m/s2 

Greutate netă. 9.5kg 

Înainte de pornire, montati piesele libere livrate cu aparatul. 



1.Instalati mânerul de transport(6).

Glisati baza mânerului de transport(6) în aripioarele de pe partea superioară 
a aparatului. Introduceti cele două suruburi (furnizate) prin aripioare si în 
mâner. Folosind o surubelnită cu cap în cruce si strângeti suruburile în 
pozitie. 

2．Glisati cârligul cablului de alimentare (8) în pozitie. 

3. Glisati suportul pistolului declansator (2) în pozitia din dreapta
aparatului.



4. Instalati lancea de pulverizare (4)

• Introduceti lancea de pulverizare (3) în pistol si rotiti-o până când cele două părti
sunt complet blocate.

5. Conectati furtunul de înaltă presiune(12) la pistolul declansator(1)

• Conectati capătul subtire al furtunului de înaltă presiune (12) la pistolul 
declansator
(1) si răsuciti piulita conform indicatiilor pentru a fixa conexiunea.

6. Conectati furtunul de înaltă presiune (12) la iesirea de apă(15).

Conectati celălalt capăt al furtunului de înaltă presiune (12) la iesirea de apă(15) a 
aparatului de spălat si răsuciti piesa neagră rotativă de capăt conform indicatiilor 
pentru a fixa conexiunea. 



7. Conectati furtunul de grădină (NU ESTE INCLUS) la intrarea de 
apă (9).

Conectati adaptorul furtunului de grădină (NU ESTE INCLUS) (cuplaj mamă) la 
intrarea de apă(9) a aparatului de spălat cu presiune, apoi introduceti furtunul de 
grădină (cuplaj tată) în adaptorul acestuia. Veti auzi un click când se fixează în 
pozitie. 



8. Instalați tambur cu furtun de presiune înaltă (14) pe spatele 
aparatului, folosind șuruburile (furnizate)

9. Conectați pistolul declanșator (1) și lancea de pulverizare (4) și peria
pentru terasă (16).

Parcati aparatul pe o suprafată plană. Introduceti fisa de retea în priză. 

Alimentarea cu apă 

AVERTISMENT!  

Apa care a trecut prin dispozitivele de prevenire a curgerii inverse este considerată 
nepotabilă. 

ATENTIE 

Impuritătile din apă pot deteriora pompa de înaltă presiune si accesoriile. 



Alimentarea cu apă de la retea 

•Aspirarea apei din rezervoarele deschise

Acest aparat de curătare de înaltă presiune este potrivit pentru a lucra cu furtunul de 
aspiratie din pachet, cu vană de curgere inversă pentru a aspira apă de suprafată, de 
exemplu din rezervoare sau iazuri.  

Umpleti furtunul de aspiratie cu apă. 

Însurubati furtunul de aspiratie în racordul de apă al aparatului si introduceti-l în sursa 
de apă (de exemplu, bidonul de apă de ploaie).  

Înainte de operare cu aparatul, procedati după cum urmează: 

• Porniti întrerupătorul aparatului OFF/ON (3)

• Deblocati maneta pistolului declansator(1).

• Apăsati maneta pistolului declansator (1), dispozitivul va porni.

• Lăsati dispozitivul să functioneze (max. 2 minute) până când apa iese din
pistolul declansator (1) fără bule.

• Eliberati maneta pistolului declansator (1).



• Blocati maneta pistolului declansator (1).

ATENTIE 

Functionarea în gol mai mult de 2 minute duce la deteriorarea pompei de înaltă 
presiune. Dacă aparatul nu creează presiune în decurs de 2 minute, opriti aparatul si 
procedati în conformitate cu instructiunile din capitolul „Depanarea”. 

Functionarea la presiune înaltă 

PRECAUTIE 

Păstrati o distantă de cel putin 30 cm atunci când utilizati jetul pentru curătarea 
suprafetelor vopsite, pentru a evita deteriorarea lor. 

PRECAUTIE 

Asigurati-vă că întrerupătorul de pornire/oprire este setat pe pozitia „OFF / ON” (3)si 
introduceti stecherul într-o priză instalată corespunzător. 

ATENTIE   • Aparatul de spălat trebuie utilizat pe o suprafată sigură si stabilă, pe 
verticală, în picioare. 



Conectati produsul la sursa de alimentare cu energie electrică si apă, conform 
descrierii. 

• Deschideti alimentarea cu apă.

• Tineti pistolul declansator(1) cu ambele mâini.

• Îndreptati duza (11)accesoriului ales departe de dvs. către suprafata care 
trebuie curătată.

• Deblocati pistolul declansator (1) si apăsati-l până când o cantitate constantă 
de apă curge prin duză(11), pentru a permite aerului prins în furtun să iasă.

• Eliberati pistolul declansator (1).

• Cuplaţi comutatorul OFF / ON (3).

• Tineti pistolul declansator (1) cu ambele mâini. Orientati jetul de apă către
obiectul care trebuie curătat si apăsati pistolul declansator (1).

Eliberati maneta pistolului declansator (1); dispozitivul se va opri din nou si va 
opri jetul de apă. Presiunea ridicată rămâne în sistem. 

AVERTISMENT!  Aveti grijă la recul atunci când apăsati pistolul declansator (1)! 

Functionarea cu detergent 
Detergentul poate fi adăugat numai atunci când dispozitivul este utilizat în modul de 
presiune scăzută. 

PERICOL 

La utilizarea detergentilor, trebuie respectată fisa cu date de securitate a materialului 
emisă de producătorul detergentului, în special instructiunile privind echipamentul 
individual de protectie. 

Îndepărtati capacul flaconului de detergent curat (7). Scoateti usor rezervorul de 



detergent de la bord din pozitia sa de depozitare. 

Umpleti-l cu detergent conceput special pentru utilizarea cu aparate de spălat cu 
presiune. 

Împingeti sticla de detergent (7) cu orificiul orientat în jos în racordul pentru furtunul 
de detergent curat. 

Metoda de curătare recomandată 
• Pulverizati detergentul cu moderatie pe suprafata uscată si lăsati-l să reactioneze,
dar nu să se usuce.

• Pulverizati murdăria desprinsă cu lancea de înaltă presiune.

• Puteti regla debitul de detergent de la minim la maxim.

După operarea cu detergent 
• Scoateti furtunul flaconului de detergent curat (7) din admisie si închideti cu 
capacul.

• Pentru depozitare, puneti sticla de detergent (7) în opritor cu capacul îndreptat în 
sus.

Întreruperea funcţionării 
• Eliberati maneta pistolului declansator (1).

• Blocati maneta pistolului declansator (1).

• Puneti pistolul declansator (1) cu lancea de pulverizare (4) în pozitia de parcare.

• În timpul pauzelor mai lungi (mai mult de 5 minute), opriti si aparatul folosind 
întrerupătorul OFF / ON (3).

Încheierea funcţionării 
• Eliberati maneta pistolului declansator (1).

• Decuplaţi întrerupătorul aparatului OFF / ON (3).

• Deconectati stecherul aparatului de la priză.

Separati furtunul de înaltă presiune (12) de pistolul de declansare (1) sau 
de aparat numai atunci când nu există presiune în sistem. 

ÎNCHIDEŢI ROBINETUL 

• Apăsati maneta pistolului declansator (1) pentru a elibera orice presiune rămasă 
în sistem.

• Eliberati maneta pistolului declansator (1).

• Blocati maneta pistolului declansator (1).

ATENTIE

• Atunci când deconectati furtunul de alimentare sau cel de înaltă presiune(12), este 
posibil ca apa caldă să se scurgă din conexiune după functionare.
• Deconectati aparatul de la alimentarea cu apă.



PRECAUTIE 

Risc de vătămare corporală sau deteriorare! 

Tineti cont de greutatea aparatului în timpul transportului. 

La transportul manual 
• Opriti produsul si deconectati-l de la alimentarea cu apă si energie electrică.
• Trageti mânerul de transport (6) până când se fixează în mod audibil în 
pozitie. Atasati apărătorile de transport, dacă este cazul.
• Trageti aparatul de mânerul său de transport (6).

La transportul în vehicule 
• Înainte de transportul orizontal: închideti capacul flaconului de detergent curat (7).
• Înclinati aparatul spre dvs. până când se echilibrează pe rotile (5).

• Mutati-l apoi folosind mânerul de transport (6).
• Protejati produsul de orice impact major sau vibratii puternice care pot apărea în 

timpul transportului în vehicule.
• Asigurati aparatul împotriva deplasării si răsturnării.

PRECAUTIE 
Risc de vătămare corporală sau deteriorare! 
Luati în considerare greutatea aparatului atunci când îl depozitati. 

Depozitarea aparatului 
• Parcati aparatul pe o suprafată plană.
• Detasati lancea de pulverizare (3) de pistolul declansator (1).
• Apăsati butonul de deconectare de pe pistolul declansator (1) si scoateti furtunul 
de înaltă presiune (12) din pistolul declansator (1).
• Puneti pistolul declansator (1) în locaşul pistolului declansator (1).
• Puneti lancea de pulverizare (4) în locaşul lăncii de pulverizare (4) (lancea de 
pulverizare pentru distrugerea murdăriei.

• Duza spre partea de jos.
• Înfăsurati furtunul de înaltă presiune (12) si agătati-l deasupra locaşului său.
• Depozitati racordul la retea în compartimentul pentru accesorii.
• Înainte de perioadele prelungite de depozitare, ca în timpul iernii, respectati si 
instructiunile din sectiunea de îngrijire.
• Depozitati întotdeauna aparatul de curătare de înaltă presiune, piesele si 
accesoriile într-un loc inaccesibil copiilor. Temperatura ideală de depozitare este 
între 10 si 30 °C. Depozitati aparatul de spălat cu presiune în interior pentru a 
preveni extinderea apei din unitate în conditii de îngheț.
• Vă recomandăm să utilizati ambalajul original pentru depozitare sau să acoperiti 
produsul cu o învelitoare ori o carcasă adecvată pentru a-l proteja împotriva prafului.

Protectia împotriva înghetului 
ATENTIE 
   Aparatul si accesoriile care nu sunt golite complet pot fi distruse de îngheț. 
 Drenati complet aparatul si accesoriile si protejati-le împotriva înghetului. 
Pentru a evita deteriorarea: 
• Deconectati aparatul de la alimentarea cu apă.
• Detasati lancea de pulverizare (3) de pistolul declansator (1).
• Porniti aparatul din butonul „ON/OFF”(3).
• Împingeti maneta pistolului declansator (1) până când nu mai iese 

apă.



• Eliberati maneta pistolului declansator (1).
• Blocati maneta pistolului declansator (1).
• Opriţi aparatul din butonul „ON / OFF”(3).
• Depozitati aparatul si toate accesoriile într-o încăpere ferită de înghet. 
PERICOL
Risc de soc electric
Înainte de orice interventie asupra aparatului, opriti aparatul si scoateti fisa de 
alimentare. 

Furtunul de înaltă presiune(12) 
Furtunul de înaltă presiune(12) este construit special cu pereti ranforsaţi; acesta 
poate fi usor deteriorat si trebuie depozitat cu grijă. 
• Nu-l îndoiti.
• Nu treceti cu autovehiculele peste el.
• Nu expuneti furtunul la margini sau colturi ascutite. Utilizarea necorespunzătoare va
duce la umflare sau defectare prematură si va anula garantia.

Curătarea sitei din racordul de apă 
• Curătati în mod regulat sita din racordul de apă.
• Scoateti cuplajul din racordul de apă si clătiti-l cu apă caldă pentru a preveni

înfundarea pompei de orice corp străin.

ATENTIE 
• Sita nu trebuie să fie deteriorată.
• Trageti sita afară folosind un cleste plat.
• Curătati sita sub jet de apă.
• Reintroduceti sita în racordul de apă.
PERICOL!  Risc de soc electric.  
Opriti aparatul si scoateti fişa de reţea înainte de a efectua orice lucrări de îngrijire si 
întretinere. Lucrările de reparatii si cele asupra componentelor electrice nu pot fi 



efectuate decât de către un service autorizat. Puteti remedia singur defectiunile 
minore cu ajutorul următoarei treceri în revistă.  În caz de îndoială, vă rugăm să 
consultati un Service autorizat. 

Simptom Cauză Actiune 
recomandată 

Aparatul refuză 
să 
pornească. 

Aparatul nu este conectat la priză. 
Priză defectă. 
Sigurantă arsă. 

Prelungitor defect. 

Conectati aparatul. 
Încercati o altă priză. 
Înlocuiti siguranta.  
Opriti celelalte masini. 
Încercati fără prelungitor. 

Presiune 
fluctuantă. 

Pompa aspiră aer fals. 

Supape murdare, uzate sau blocate. 

Garniturile pompei sunt uzate. 

Verificati dacă furtunurile 
si racordurile sunt etanse. 
Curătati si înlocuiti sau 
consultati o unitate de 
service local. 
Curătati si înlocuiti sau 
consultati o unitate de 
service local. 

Aparatul se 
opreste. 

Tensiune de retea incorectă. 

Senzor termic activat. 

Duză blocată partial. 

 Verificati dacă tensiunea 
retelei corespunde 
specificatiilor de pe 
eticheta modelului. 
 Lăsati aparatul să se 
răcească timp de 5 
minute. 
Curățați duza. 

Aparat care 
pulsează 

Aer în furtunul de admisie. 

 Alimentare inadecvată cu apă de  
la retea. 

 Duză blocată partial. Filtru de apă 
blocat. 
Furtun îndoit. 

Lăsati aparatul să 
functioneze cu 
declanşatorul deschis 
până la restabilirea 
presiunii normale de lucru. 
Verificati dacă alimentarea 
cu apă corespunde 
specificatiilor cerute.  
 Evitati utilizarea 
furtunurilor lungi si subtiri 
(min. 1/2").  
Curătati duza / filtrul. 

Îndreptati furtunul. 

Aparatul 
porneste, dar 
nu iese apă. 

 Pompă/furtunuri sau accesoriu 
înghetat.  

Fără alimentare cu apă 

Filtru de apă blocat/ Duză blocată.  

 Asteptati ca  
pompa / furtunurile sau 
accesoriul să se dezghete. 
Conectati apa de admisie. 

Curătati filtrul /duza. 

În cadrul pachetului acestui produs este inclusă o gamă de accesorii. 
 Vă rugăm să verificati specificatiile tehnice ale oricăror accesorii pe care le 
achizitionati pentru a vă asigura că sunt compatibile cu acest produs. 



De retinut! 
1.Acest produs a fost fabricat la un standard înalt de calitate.

Perioada de garantie este de 24 luni de la data achizitionării pentru persoanele
fizice si 12 luni pentru persoanele juridice. 

2. Pentru servisarea în garantie, vă rugăm să contactati serviciul de garantii, 
prezentând certificatul de garantie si factura/ bonul fiscal in original.

3. Garantia NU se aplică pentru:
• Oringuri, garnituri, supape, duze(11), filtre, deteriorări ale furtunului de înaltă 

presiune, pistolului, pompei, motorului, carcaselor din cauza utilizării
necorespunzătoare, erorilor de operare sau expunerii la intemperii. 

• Daune aduse echipamentului pe perioada de transport după vânzare.

• Service-ul facut echipamentului dv, care nu  a fost efectuat de catre unul din
centrele noastre de service autorizate.

• Accesorii si piese de schimb, furnizate în ambalaj.

• Daca deteriorarea a rezultat în urma utilizării comerciale sau industriale,
deoarece acest produs este destinat exclusiv utilizării în regim casnic, de
bricolaj. 
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DEDEMAN SRL 

Nr. Ord. Reg. Com.: J1992002621040, C.U.I.: 2816464 

Str. Alexei Tolstoi, Nr. 8, 600093, Bacău, Tel.: 0234 525 525, suportclienti@dedeman.ro, www.dedeman.ro   

CERTIFICAT DE CALITATE ȘI GARANȚIE COMERCIALĂ 

 

Felicitări, tocmai ați achiziționat un produs DEDEMAN, produs competitiv, unic, un semn clar al calității. 

 

Conform prevederilor legale, consumatorii (respectiv orice persoană fizică care, în legătură cu contractele reglementate de 

Ordonanța de Urgență a Guvernului nr. 140/2021, acționează în scopuri care se află în afara activității comerciale, 

industriale, artizanale sau profesionale a persoanei respective), într-un termen de 2 ani de la livrarea  bunului, vor avea 

dreptul: 

 Să ceară vânzătorului aducerea în  conformitate a bunului, putând opta între reparație și înlocuire, cu excepția cazului în 

care măsura corectivă aleasă ar fi imposibilă sau, în comparație cu cealaltă măsură corectivă disponibilă, ar impune 

vânzătorului costuri care ar fi disproporționate. Vânzătorul poate refuza să aducă în conformitate bunurile dacă reparația 

sau înlocuirea este imposibilă sau i-ar impune costuri care ar fi disproporționate;   

 Să obțină o reducere proporțională a prețului sau să obțină încetarea contractului de vânzare în cazul în care: 

vânzătorul nu a finalizat reparația sau înlocuirea ori a refuzat să aducă în conformitate bunurile; se constată o 

neconformitate, în pofida eforturilor vânzătorului de a o remedia; neconformitatea este de o asemenea gravitate încât 

justifică o reducere de preț sau dreptul la încetarea imediată a contractului de vânzare; vânzătorul a declarat că nu va 

aduce bunurile în conformitate într-un termen rezonabil sau fără inconveniente semnificative pentru consumator ori 

acest lucru reiese clar din circumstanțele cazului. Încetarea contractului nu poate fi obținută dacă neconformitatea este 

minoră. Aceste drepturi nu aduc atingere prevederilor Codului Civil cu privire la răspunderea pentru vicii ascunse; 

 Să beneficieze de înlocuirea bunului în cazul în care neconformitatea acestuia este constatată la scurt timp după livrare, 

fără a depăși 30 de zile calendaristice; 

 Repararea sau înlocuirea bunurilor se efectuează într-un termen rezonabil care nu poate depăși 15 zile calendaristice 

din momentul în care vânzătorul a fost informat de către consumator cu privire la neconformitate și care este stabilit de 

comun acord, în scris, între vânzător și consumator, luându-se în considerare natura și complexitatea bunurilor, natura 

și gravitatea neconformității și efortul necesar pentru finalizarea reparației sau înlocuirii. Bunul se preia de la 

consumator de către vânzător ori de persoana desemnata de acesta pe baza unui document de predare-preluare. 

 

Conform prevederilor art. 2 pct. 4. din Ordonanța de Urgență a Guvernului nr. 140/2021 privind anumite aspecte 

referitoare la contractele de vânzare de bunuri, drepturile menționate anterior se aplică NUMAI CONSUMATORILOR 

PERSOANE FIZICE care, în legătură cu contractele reglementate de Ordonanța de Urgență a Guvernului nr. 140/2021, 

acționează în scopuri care se află în afara activității comerciale, industriale, artizanale sau profesionale a persoanei 

respective. 

1. Denumire produs: ________________________________________________________________________________ 

2. Tip-model: ______________________________________________________________________________________ 

3. S/N: ___________________________________________________________________________________________ 

4. Cumpărător: ____________________________________________________________________________________ 

5. Adresa, telefon: __________________________________________________________________________________ 

6. Importator: Dedeman SRL, Str. Tolstoi, nr.8, Bacău ______________________________________________________ 

7. Adresa producător: _______________________________________________________________________________ 

8. Declarație de Conformitate _________________________________________________________________________ 

9. Factura (bon) nr/data:_____________________________________________________________________________  

 
Perioada de garanție este de ______________ luni de la data livrării pentru defectele de fabricație și de material (pentru 

bunurile corporale mobile si bunurile cu elemente digitale), în cazul achiziționării de către persoane fizice și utilizării pentru 
uz casnic. 
Perioada de garanție este de ____________luni de la data livrării pentru orice neconformitate a conținutului digital sau a 

serviciului digital (pentru bunurile cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede furnizarea continuă de 
conținut digital sau de servicii digitale pentru o anumită perioadă), în cazul achiziționării de către persoane fizice și uti lizării 
pentru uz casnic. 
În cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede furnizarea continua pentru o perioadă de 
peste cinci ani, Perioada de garanție pentru orice neconformitate a conținutului digital sau a serviciului digital se extinde 

pe toată perioada în care conținutul digital sau serviciul digital trebuie să fie furnizat conform contractului de vânzare, în 
cazul achiziționării de către persoane fizice și utilizării pentru uz casnic. 
Perioada de garanție este de _____________ luni de la data livrării pentru defectele de fabricație și de material (pentru 

bunurile corporale mobile si bunurile cu elemente digitale), în cazul achiziționării de către persoane juridice. 
Durata medie de utilizare a bunului  este de _____________ luni cu condiția respectării instrucțiunilor de montaj și 
utilizare care însoțesc bunul.  
 

Pentru remedierea defectelor apărute în perioada de garanție sau înlocuirea bunului, clienții se vor adresa unității 
vânzătoare.  
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Remedierea defectelor apărute se realizează în 15 zile calendaristice din momentul în care vânzătorul a fost informat de 
către consumator cu privire la neconformitate. Bunul se preia de la consumator de catre vânzător  ori de persoana 
desemnata de acesta pe baza unui document de predare-preluare. 
Certificatul este valabil numai însoțit de factură sau bonul fiscal emise de unitatea vânzătoare. 
 
GARANȚIA COMERCIALA OFERITĂ DE DEDEMAN: 

Compania DEDEMAN oferă această garanție pentru că are încredere în bunurile comercializate. 
În caz de neconformitate a bunurilor, consumatorul are dreptul la măsuri corective din partea vânzătorului, fără 
costuri, măsurile corective respective nefiind  afectate de garanția comercială.  
Garanțiile și politica de retur DEDEMAN nu afectează în niciun mod drepturile legale ale consumatorilor persoane 
fizice, așa cum sunt stabilite prin dispozițiile Ordonanței de Urgență a Guvernului nr. 140/2021 și ale Ordonanței 
Guvernului nr. 21/1992. 

Prin urmare, orice neconformitate a bunurilor comercializate în cadrul magazinelor DEDEMAN este acoperită de serviciul 
de garanție, în limitele prevăzute de prezentul certificat de garanție și de legislația în vigoare. 

 
1. CONDIȚII DE GARANȚIE: 

1.1. Clientul are obligația să verifice integritatea bunului, aspectul exterior și prezența în ambalaj a accesoriilor prevăzute 

la vânzare înainte de semnarea acestui certificat de garanție. Orice reclamație ulterioară, referitoare la lipsa de 

conformitate din punct de vedere estetic sau de integritate exterioară, și care ar fi putut fi sesizată la cumpărare, nu 

va fi luată în considerare; 

1.2. Dacă descoperiți defecte de fabricație sau neconformități ale bunului, vă rugăm să ne contactați imediat. Este 

important să procedați astfel înainte de a începe montarea bunului  sau utilizarea bunului  (unde/dacă este cazul); 

1.3. Termenul de garanție începe să curgă de la data livrării bunului. 

 

Notă! Certificatul este valabil numai însoțit de factura sau bonul fiscal emise de magazinul DEDEMAN. 

Informațiile privind utilizarea și întreținerea produsului sunt prevăzute în manualul/instrucțiunile de utilizare care însoțesc 

produsul. 

2. DURATA GARANȚIEI: 

Garanția este de 2 ani, inclusiv pentru bunurile cu elemente digitale.   
Garanția este de 2 ani pentru orice neconformitate a conținutului digital sau a serviciului digital pentru produsele cu durată 
medie de utilizare de până la 5 ani, pentru  bunurile cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede 
furnizarea continuă de conținut digital sau de servicii digitale pentru o anumită perioadă.  
Garanția este de 5 ani pentru orice neconformitate a conținutului digital sau a serviciului digital pentru produsele cu durată 
medie de utilizare de peste 5 ani, pentru  bunurile cu elemente digitale pentru care contractul de vânzare prevede 
furnizarea continuă de conținut digital sau de servicii digitale pentru o anumită perioadă.  
În cazul în care contractul prevede furnizarea continua pentru o perioadă de peste 5 ani, vânzătorul răspunde pentru orice 
neconformitate a conținutului digital sau a serviciului digital care intervine sau este constatată pe parcursul perioadei în 
care conținutul digital sau serviciul digital trebuie să fie furnizat conform contractului de vânzare. 
2.1. Garanția acordată nu acoperă deficiențele bunului cauzate de uzura normală a bunului; 

2.2. Garanțiile comerciale pentru produsele de folosință îndelungată sunt prezentate individual. Garanțiile comerciale sunt 

cele valabile la momentul achiziției produsului; 

2.3. Acolo unde nu se specifică altfel, durata medie de utilizare a bunurilor achiziționate din magazinele DEDEMAN 

coincide cu durata garanției oferită pentru respectivele bunuri  în situația respectării condițiilor de transport, 

manipulare, depozitare, montaj și exploatare. 

 

3. REPARAȚII ÎN GARANȚIE: 

3.1. Prin prezentul certificat se garantează caracteristicile bunului, în situația în care clientul respectă instrucțiunile de 

montare, utilizare, depozitare, conservare și transport; 

3.2. Bunul nu beneficiază de garanție în condițiile utilizării defectuoase, în cazul depozitării sau utilizării 

necorespunzătoare,  lovirii, deteriorării prin alte mijloace sau a intervențiilor neautorizate; 

3.3. În cadrul termenului de garanție se asigură remedierea gratuită a defectelor apărute și reclamate de cumpărător 

(aducerea in  conformitate) sau înlocuirea bunului cu altul similar, în condițiile în care s-au respectat condițiile 

menționate în certificatul de garanție/manualul/instrucțiunile de utilizare; 

3.4. Returnarea contravalorii bunului  se face numai dacă acesta nu poate fi reparat sau înlocuit; 

3.5. În cazul în care neconformitatea este remediată prin înlocuire, pentru bunurile care înlocuiesc bunurile neconforme, 

perioada de timp prevăzută în garanția comercială de durabilitate începe să curgă de la data înlocuirii. 

3.6. În situația în care se constată că lipsa de conformitate reclamată nu este fondată sau se datorează unei exploatări 

sau întrețineri necorespunzătoare/incorecte a bunului, cumpărătorul va suporta atât contravaloarea pieselor înlocuite, 

cât și manopera/reparația și cheltuielile de deplasare la intervenție, în conformitate cu tarifele practicate de prestatorul 

de servicii. 

 

 

4. PIERDEREA GARANȚIEI: 
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Garanția bunului  devine nulă sau inaplicabilă în următoarele condiții: 
4.1. Neprezentarea facturii/bonului fiscal împreună cu certificatul de garanție; 

4.2. Încredințarea bunului spre a fi remediat de alte firme/persoane neautorizate sau care nu sunt menționate în certificatul 

de garanție; 

4.3. Nerespectarea de către cumpărător a condițiilor de transport/ manipulare/ depozitare/ conservare/ instalare/ montaj; 

4.4. Desigilarea, montarea bunului de către persoane necalificate/neautorizate; 

4.5. Defectul reclamat este din culpa cumpărătorului, aspect constatat de către reprezentantul vânzătorului/reprezentant 

service/reprezentant furnizor (mai exact, nerespectarea de către client a condițiilor de transport/ manipulare/ 

asamblare/ depozitare/instalare/exploatare/curățare prin metode improprii sau cu substanțe inadecvate); 

4.6. Folosirea bunului  în regim industrial sau în scopuri profesionale; 

4.7. Intervenția, repararea, modificarea (debitare, găurire, vopsire, lipirea altor repere) sau demontarea completă a 

bunului; 

4.8. Garanția nu se acordă bunurilor  depozitate sau asamblate incorect, folosite inadecvat sau în alte scopuri; 

4.9. Garanția nu acoperă uzura normală a bunului, tăieturi, incendierea, deteriorarea, furtul, decolorarea bunului  sau a 

unor părți componente în urma expunerii la soare sau la o altă sursă puternică de căldură sau în urma contactului cu 

apa, vopsirea bunului de către client, deteriorări ale bunului  în urma unor calamități, ruperea sau zgârierea bunului  

ca urmare a lovirii sale, defecte produse de depozitarea în condiții de umiditate, curățarea cu substanțe inadecvate, 

spargerea, zgârierea și ciobirea bunurilor din sticlă, materiale casante, oglindă, fețe uși și etajere; 

4.10. Garanția nu se aplică în cazul revânzării bunurilor  sau  utilizării în scop profesional/diferit de cel declarat inițial; 

4.11. Garanția devine inaplicabilă/nulă în cazul în care nu mai este lizibilă seria bunului  înscrisă în certificatul de garanție 

(în cazul în care bunul  este înseriat). 

 

IMPORTANT DE REȚINUT: 

 În cazul în care constatați deteriorări (lovituri/defecte) la produsele achiziționate, vă rugăm să contactați numărul unic 

de contact 0234.525.525 – SERVICIUL SUPORT CLIENȚI, iar un angajat vă va îndruma corespunzător. De 

asemenea, ne puteți adresa întrebări/sugestii pe adresa de e-mail: suportclienti@dedeman.ro.     

 Compania DEDEMAN își rezervă dreptul de a retrage sau introduce parțial sau complet orice produs vândut în 

magazinele sale. 

 Clientului nu i se mai poate înlocui produsul dacă acesta sau părți componente ale acestuia nu se mai află în gama 

de vânzare DEDEMAN. În acest caz, oferim spre alegerea clientului produse similare din gama noastră sau i se va 

restitui contravaloarea produsului de la momentul achiziției. 

În calitate de cumpărător, declar că am fost informat cu privire la faptul că vânzătorul prelucrează date cu caracter 

personal. Am citit și înțeles Nota de Informare privind protecția datelor cu caracter personal afișată la punctul de lucru 

al  vânzătorului. Totodată, am fost informat că pentru alte detalii pot accesa secțiunea Protecția Datelor de pe site-ul 

www.dedeman.ro.  

 

         Vânzător,  Cumpărător, 

Semnatura și ștampila                                                                  Am primit instrucțiunile de utilizare, manipulare și transport 

 

REPARAȚII EFECTUATE ÎN PERIOADA DE GARANȚIE 

1  2 3 

Data intrării  Data intrării  Data intrării  

Data ieșirii  Data ieșirii  Data ieșirii  

Tehnician service  Tehnician service  Tehnician service  

Semnătura și 

ștampila 

 Semnătura și 

ștampila 

 Semnătura și 

ștampila 
 

Mențiunile privind reparațiile efectuate în perioada de garanție se fac pe verso. 

http://www.dedeman.ro/


Declarația UE de conformitate 
 Nr 4301 /30.04.2025 

1. Modelul de aparat/Produsul :  

Produsul: Curatitor cu presiune   

Tipul : YLQ5503H-160B 

Lotul sau seria : 25/05-27/05 

 

2. Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat :  

DEDEMAN SRL, cu sediul în Bacău, str. Al.Tolstoi, nr.8, înregistrată la Registrul Comerţului sub nr. 

J1992002621040, CIF RO 2816464 

3. Prezenta declarație de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului. 

4. Obiectul declarației : 

Model YLQ5503H-160B 

Putere 2200W 

Brand: PAXTON 

5. Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu legislația relevantă de armonizare a Uniunii : 

2006/42/EC "Machinery Directive" 

2014/30/EU “Electromagnetic Compatibility Directive” 

2011/65/EU,2015/863/EU ROHS Directive 

6. Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite, inclusiv data standardului, sau trimiteri la celelalte 

specificații tehnice, inclusiv data specificațiilor, în legătură cu care se declară conformitatea : 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 

+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021  

EN 60335-2-79:2012 

EN 62233:2008 

EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 EN IEC 61000-3-11:2019 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021  

 

7. Informații suplimentare : 

LABORATOR NUMARUL CERTIFICATULUI / RAPORTULUI DATA EMITERII 

DEKRA 6201072.01AOC (CE certificate) 
Report 6201072.50(A-C) 

20.09.2024 
11.09.2024 

DEKRA 6164328.01AOC (EMC certificate) 
Report 6164328.50 

18.08.2023 
18.08.2023 

ITS ROHS SHAH01678137S2 25.07.2024 

Persoana autorizată să actualizeze dosarul tehnic : Lisa Chen - ARENA 

6 Avenue Carnot, 91300 Massy, France 

Semnat pentru și în numele : DEDEMAN SRL   Locul : Bacău 

Data emiterii : 2025/04/30 

Semnătura: Dorel Matei – Manager Achizitii 
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SAVE THESE INSTRUCTIONS 

CAUTION: Read the instructions before using the machine. 

DESCRIPTION OF THE SYMBOLS 
 
Complies to relevant European regulations 

 
Class II product with double insulation 
 
 

     
Degree of protection provided by enclosure. 
 
 

Guaranteed sound power level value in 95 dB. 
  
 

Read operator manual, before any use, refer to the corresponding section in this 
manual 
  

 

High pressure jets can be dangerous if subject to 
misuse. The jet must not be directed at persons, live electrical equipment or the machine itself.  

 

Warning: Machines not intended to be connected to the potable water mains. 
 
  
 

 
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of 

separately from household waste. The item should be handed in for recycling in accordance 
with local environmental regulations for waste disposal. By separating a marked item from 
household waste, you will help reduce the volume of waste sent to incinerators or land-fill and 
minimize any potential negative impact on human health and the environment. 

 
SAFETY INSTRUCTIONS 

 



1. Machines shall not be used by children. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the machine.

This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge.

2. This machine can be used by people with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning the use of the product in a safe way and understand the hazards involved.

3. WARNING: If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a safety hazard.

4. WARNING: This machine has been designed for use with the cleaning agent supplied or c
by the manufacturer. The use of other cleaning agents or chemicals may adversely affect the
safety of the machine.

5. WARNING: High pressure jets can be dangerous if subject to misuse. The jet must not be
directed at persons, live electrical equipment or the machine itself.

6. WARNING: Do not use the product within range of persons unless they wear protective
clothing.

7. WARNING: Wear appropriate Personnel Protection Equipment (PPE e.g. safety boots,
safety gloves, safety helmets with visors, hearing protection etc.) while operating the product.

8. WARNING: Do not direct the jet against yourself or others in order to clean clothes or
foot-wear.
9. WARNING: Risk of explosion–Do not spray flammable liquids.
10. WARNING: High pressure cleaners shall not be used by children or untrained personnel.
11. WARNING: High pressure hoses, fittings and couplings are important for the safety of the
machine. Use only hoses, fittings and couplings recommended by the manufacturer.
12. WARNING: To ensure machine safety, use only original spare parts from the
manufacturer or approved by the manufacturer. The use of non-original accessories and any
other accessories not specifically intended for the model in question is prohibited.
13. WARNING: Water that has flowed through backflow preventers is considered to be
non-potable.
14. WARNING: Switch the product off and disconnect it from the power supply removing the
power plug from the socket outlet before assembly, cleaning, adjustments, maintenance and
when replacing parts, storage and transportation or converting the product to another
function.
15. WARNING: Do not use the machine if a supply cord or important parts of the machine are
damaged, e.g. safety devices, high pressure hoses, trigger gun(1）. Never use the product if
the high pressure hose is damaged.
16. WARNING: Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension cord is used,
it shall be suitable for outdoor use, and the connection has to be kept dry and off the ground.
The plug and socket must be of watertight construction. It is recommended that this is
accomplished by means of a cord reel which keeps the socket at least 60 mm above the
ground.

17. WARNING: Always switch off the mains disconnecting switch when leaving the machine
unattended.
18. Warning: the appliance is not designed for connecting to a potable water supply system.
If necessary, please use only with a water backflow preventer or, inlet hose-set approved by
IEC 61770.
19. WARNING: Have the electric supply connection to be made by a qualified electrician and
in compliance with IEC 60364-1. It is recommended that the electric supply to this product
should include either a residual current device that will interrupt the supply if the leakage
current to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a device that will prove the earth circuit.
20. WARNING: Never use the product with inflammable or toxic liquids, or liquids with
characteristics incompatible with its proper operation.



21. WARNING: Never use the product outdoors in the rain. 
22. WARNING: Never touch the plug and/or socket with wet hands. 
23. WARNING: Never lock the gun trigger in the operating position. 
24. WARNING: Check that the product is fitted with its rating label; contact your dealer if it is 
missing. Products without rating label must not be used, since they cannot be identified and 
are potentially hazardous. 
25. WARNING: Never tamper with or adjust the setting of the safety valve or the safty 
devices. 
26. WARNING: Never change the original diameter of the adjustable nozzle. 
27. WARNING: Never leave the product unattended when it is connected to the power 
supply. 
28.ARNING: Never move the product by pulling on the electrical power cord. 
29. WARNING: Do not allow vehicles to drive over the pressure hose. 
30. WARNING: Do not move the product by pulling on the pressure hose. 
31. WARNING: When directed towards tyres, tyre valves or other pressurised components, 
the high pressure jet is potentially dangerous. Do not apply a jet stream and always keep the 
nozzle at a distance of at least 30 cm during cleaning. 
32. WARNING: Protect all electrical conductors against the water jet. 
33. WARNING: During start-up, the product may generate interference on the electricity 
supply system. 
34. WARNING: High pressure may cause parts to rebound: wear all the protective clothing 
and equipment needed to ensure the operator’s safety. 
35. WARNING: Be aware of kick-back: grip the gun firmly when pulling the trigger. 
36. WARNING: Comply with the regulations of the local water supply authority. Under EN 
12729 (Type BA) the product can be connected directly to the mains drinking water supply 
only if the supply hose is fitted with a backflow preventer device with drainage facility. 
37. WARNING: Have maintenance and/or repair work on electrical components to be carried 
out by qualified staff. 
38. WARNING: Discharge residual pressure before disconnecting the hose from the product. 
39. WARNING: Check before each use, and at regular intervals, that all metal fasteners are 
tight and the product’s components are in good condition; inspect for broken or worn parts. 
40. WARNING: Use only detergents compatible with the high pressure hose / electrical 
power cord cladding materials. 
41. WARNING: Use only authorised electrical extension cords with suitable conductor gauge. 
42. WARNING: Avoid skin contact with detergents, in particular contact with eyes! If 
detergent gets in your eyes flush your eyes with clean water and seek immediate medical 
attention! 
The instructions for machines not intended for commercial use shall include the substance of 
the following: 
– WARNING Depending on the application, shielded nozzles can be used for high pressure cleaning, 
which will reduce the emission of hydrous aerosols dramatically. However, not all applications allow 
the use of such a device. If shielded nozzles are not applicable for the protection against aerosols, a 
respiratory mask of class FFP 2 or equivalent may be needed, depending on the cleaning 
environment. 
 
 
 
Main power connection 
The following must be observed when connecting the high pressure washer to the power 
supply: 
Connecting the electrical connection should be done by a qualified electrician conforming to 
60364-1 CEI.  
 
CONNECTING TO THE WATER NETWORK 

WARNING  
According to current guidelines, the unit must never be operated without a system separator 



on the potable water system. Use a EN 12729 type BA system separator. Water that passes 
through a system separator is classified as non-potable. 
  
WARNING:Always connect the system separator to the water supply and never directly to 
the device! 
 
INTENDED USE 

 
This tool is designed for outdoor use and is intended for cleaning surfaces as well as various
 objects, tools, vehicles and boats. The device is powered by water, which  
flows in under high pressure from the entry spout ensuring highly effective cleaning. 
 
 
NOISE/VIBRATION INFORMATION 
 
Measured sound values determined according to EN60335-2-79. 
Wear hearing protection! 
 
Vibration total values (triax vector sum) determined according to EN60335-2-79: 
The vibration emission level given in this information sheet has been measured in 
accordance with a standardised test given in EN 60335-2-79 and may be used to compare 
one tool with another. 
It may be used for a preliminary assessment of exposure. 
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if 
the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the 
vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total 
working period. 
An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times 
when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may 
significantly reduce the exposure level over the total working period. 
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such 
as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work 
patterns. 
 

Please read and comply with these original instructions prior to the initial 

operation of your appliance and store them for later use or subsequent owners. 

Apart from the notes contained herein the general safety provisions and rules for the 

prevention of accidents of the legislator must be observed. 

Warnings and notes that are attached on the appliance provide important notes for the 

safe operation. 

Hazard levels 

DANGER 

Pointer to immediate danger, if not avoided, which leads to severe injuries or death. 

WARNING 



Pointer to a possibly dangerous situation, if not avoided, which can lead to severe injuries 

or death. 

CAUTION 

Pointer to a possibly dangerous situation, if not avoided, which can lead to minor injuries. 

ATTENTION 

Pointer to a possibly dangerous situation, which can lead to property damage. 
 

Electric components 

DANGER 

Risk of electric shock. 

Never touch the mains plug and the socket with wet hands. 

Check the power cord(13) with mains Plug for damage prior to every use. Do not use the 

machine if a supply cord or important parts of the machine are damaged, e.g. safety 

devices, high pressure hoses(12), trigger gun(1）. 

All current-conducting parts in the working area must be protected against jet water. 

The mains plug and the coupling of an extension cable must be watertight and must 

never lie in water. Moreover, the coupling may never lie on the ground. The use of cable 

reels that ensure that the sockets are at least 60 mm above the ground is commended. 

Make sure that the power cord(13) or extension cable is not damaged by running over, 

pinching, dragging or the like. Protect the power cords(13) from heat, oil, and sharp 

edges. 

Always switch off the mains disconnecting switch when leaving the appliance 

unattended. 

WARNING 

The appliance may only be connected to an electric supply that has been installed by an 

electrician in accordance with IEC 60364. The electric supply to this appliance should 

include either a residual current device that will interrupt the supply if the leakage current 

to the earth exceeds 30mA for 30ms or a device that will interrupt the earth circuit. For 

safety reasons, we recommend that you operate the appliance only via a residual current 



device (max. 30mA). 

The appliance may only be connected to alternate current. The voltage must correspond 

with the type plate of the appliance. 
 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 

or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

Inadequate extension cords can be dangerous. If an extension cord is used, it shall be 

suitable for outdoor use, and the connection has to be kept dry and off the ground. It is 

recommended that this is accomplished by means of a cord reel which keeps the socket 

at least 60 mm above the ground. 

 

Safe handling 

DANGER 

The user must be the appliance as intended. The person must consider the local 

conditions and must pay attention to other persons in the vicinity when working with the 

appliance. 

Check important components, such as high pressure hose(12), hand spray gun(1) and 

safety installations, for damage prior to every operation. Immediately replace damaged 

components. Do not operate appliance with damaged components. 

The appliance has been designed for use with the cleaning agent supplied or 

recommended by the manufacturer. The use of the other cleaning agents or chemicals 

may adversely affect the safety of the appliance. 

High-pressure jets can be dangerous if subject to misuse. The jet must not be directed 

at persons, live electrical equipment or the machine itself. 

Wear appropriate Personnel Protection Equipment (PPE) while operating the appliance 

Do not direct the jet against yourself or others in order to clean clothes or foot-wear. 

Do not use the appliance within range of persons unless they wear protective clothing. 

WARNING 

The appliance must not be operated by children or untrained personnel. 

This appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced 



physical, sensory or mental capacities, or lacking experience and knowledge. 

Supervise children to prevent them from playing with the appliance. 

Create stability for the appliance prior to any work on or with the appliance to prevent 

accidents damage. 

The water jet that is emitted from the high pressure nozzle(11) results in a repulsion power 

acting on the hand spray gun. Make sure that you have a firm footing and are also 

holding the hand spray gun(1) and spray lance (4)firmly. 

Never leave the machine running when unattended. 

ATTENTION 

In case of extended breaks, switch the appliance off at the main switch or pull the mains 

plug. 

Do not operate the appliance at temperatures below 0ºC 

Other risks 

DANGER 

The appliance may not be operating in explosive atmospheres. 

Risk of explosion-Do not spray flammable liquids. 

Never draw in fluids containing solvents or undiluted acids and solvents! This includes 

petrol, paint thinner and heating oil. The spray mist is highly inflammable, explosive and 

poisonous. Do not use acetone, undiluted acids and solvents, as they corrode the 

materials used on the appliance. 

Never use the product with inflammable or toxic liquids, or liquids with characteristics 

incompatible with its proper operation. 

Keep packaging films away from children, there is a risk of suffocation! 

WARNING 

According to applicable regulations, the appliance must never be used on the drinking 

water net without a system separator. Ensure that the connection of your building water 

installation on which the high pressure cleaner is operated is equipped with a system 

separator pursuant 



Water that has flown through backflow preventers is considered to be non-potable. 

High-pressure hoses(12), fittings and couplings are important for the safety of the 

appliance. Only use high-pressure hoses(12), fittings and couplings recommended by 

the manufacturer. 

To ensure applicable safety, use only original spare parts from the manufacturer or 

approved by the manufacturer. 
 

During use of high pressure cleaners, aerosols may be formed. Inhalation of aerosols can 

be hazardous to health. 

Switch the product off and disconnect it from the power supply removing the power plug 

from the socket outlet before assembly, cleaning ,adjustments, maintenance, storage 

and transportation or converting the product to another function. 

CAUTION 

Mind the weight of the appliance when selecting the storage location and during 

transport to prevent accidents or injuries. 

Several hours of continuous use of the appliance can lead to numbness in the hands in 

rare cases. 

→Wear gloves. 

→Keep hands warm. 

→Take breaks at regular intervals. Working with detergent 

WARNING 

The improper use of detergents can cause severe injuries or oxidation.  

Depending on the application, shielded nozzles can be used for high pressure cleaning, 

which will reduce the emission of hydrous aerosols dramatically. However, not all 

applications allow the use of such a device. If shielded nozzles are not applicable for the 

protection against aerosols, a respiratory mask of class FFP 2 or equivalent may be 

needed, depending on the cleaning environment. 

Store cleaning agent away from the reach of children. 

Discharge residual pressure before disconnecting the hose from the product. 



Check before each use , and at regular intervals, that all metal fasteners are tight and the 

product’s components are in good condition; inspect for broken or worn parts. 

Be aware of kick-back: Hold With Both Hands. 
 

Residual risks 

Even if you are operating this product in accordance with all the safety requirements, 

potential risks of injury and damage remain. The following dangers can arise in 

connection with the structure and design of this product: 

Health defects resulting from vibration emission if the product is being used over long 

periods of time or not adequately managed and properly maintained. 

Danger of injury and property damage caused by flying objects. 

Injuries and damage to property due to broken accessories or the sudden impact of 

hidden objects during use. 

Safety Devices 

CAUTION 

Safety installations serve the protection of the user and may not be modified. 

Power switch 

The appliance switch prevents unintentional operation of the appliance. 

Lock trigger gun(1）  

This lock locks the lever of the trigger gun(1） and prevents the inadvertent start of the 

appliance. Overflow valve with. 

Water that has flowed through backflow preventers is considered to be non-potable. 

Pressure switch 

If the lever on the trigger gun(1） is released the pressure switch turns off the pump, the 

high pressure jet is stopped. If the lever is pulled the pump is turned on again. 

Motor protection switch 

The motor protection switch off the device if the power consumption is high. 



Proper use 

This high pressure cleaner is designated with a rated input current. The intended use of 

this product covers the cleaning of vehicles, buildings, terraces, facades and garden 

equipment using clean water and biodegradable chemical detergents. Likewise the 

product can be used to clean paving slabs or rain gutters. 

This product may not be used to clean clothing, shoes and other textiles. The water jet 

should not be directed against persons. Animals, any electrical equipment or on the 

product itself. Do not flush any objects which contain health hazardous materials. The 

product must not be run with inflammable, explosive and toxic liquids. 

For safety reasons it is essential to read the entire instruction manual before first 

operation and to observe all the instructions there in. 
 

Description of the Appliance 

 

1. Trigger gun 

2. Trigger gun holder 

3. Switch ON/OFF 

4. Spray lance 

5. Wheel 

6. Handle 

7. Detergent bottle 



8. Power cord hook

9. Water inlet

10. Needle

11. Adjustable nozzle

12. High pressure hose

13. Power cord

14. High pressure hose reel

15. Water outlet

16. Patio brush

Technical specifications 

Voltage 220-240V～

Frequency 50-60Hz

Watt 2200W 

Protection Class II 

Degree of protection IPX5 

Rated pressure 11.0MPa 

Allowable pressure 16.0MPa 

Rated flow 5.6l/min 

Max. flow 8.0l/min 

Max. inlet pressure: 1.0 MPa 

Sound pressure level: 

Uncertainty: 

LpA=79.0 dB(A) 

KpA=3dB 

Sound power level: LwA=92.0 dB(A) 

Guaranteed sound LwA=95.0 dB(A) 



power level: 

Vibration value αh=3.0 m/s2 

Kαh=1.5m/s2 

Net. Weight 9.5kg 

Assembly 

Mount loose parts delivered with appliance prior to start-up 
 

1. Install the transport handle(6) 

Slide the base of the transport handle(6) into the tabs on the top of the unit. Insert the 

two screws (supplied) through the tabs and into the handle(6). Using a phillips head 

screwdriver, tighten the screws into place. 

 

 

 

 

 

 

 

2. Slide the power cord hook(8) into position  



 

3. Slide the trigger gun holder(2) into position 

 

4. Installing the spray lance(4) 

Fit the spray lance(4) into the gun and rotate it until the two parts are completely 

locked.  

  
 



5. Connect the high pressure hose(12) to the trigger gun (1) 

 Connect the sliver end of the high-pressure hose(12) to the trigger gun(1) and twist the 

nut as indicated to secure the connection. 

 

 

6.  Connect the high-pressure hose(12) to the water outlet(15) 

Connect the other end of the high-pressure hose(12) to the water outlet(15) on the 

washer and twist the black rotatable end-piece as indicated to secure the connection. 

 

 



7. Connect the garden hose (NOT INCLUDED) to the water inlet(9) 

 

Connect the garden hose adaptor (NOT INCLUDED) (female coupler) to the water 

inlet(9) of the pressure washer, then insert your garden hose  (male coupler) into the 

garden hose adaptor. You will hear a click when it snaps into place. 
 

8. Install the handle of high pressure hose reel(14) to the pack of the 

appliance with screws(supplied) 

 
 

9. Connect the trigger gun(1) and the spray wand(4) and the patio 

brush(16).  



 

Start up 

Park the appliance on an even surface. Insert the mains plug into the socket. 

Water supply 

WARNING!  

Water that has flowed through backflow preventers is considered to be non-potable. 

ATTENTION 

Impurities in the water can damage the high-pressure pump and the accessories. 

Water supply from mains 

Drawing in water from the open reservoirs 

This high-pressure cleaner is suited to work with the YILI suction hose with backflow vale 

to draw in surface water, e.g. from water butts or ponds. 

Fill the suction hose with water. 

Screw the suction hose into the water connection of the appliance and insert it into the 

water source (e.g. rainwater drum). 

Bleed the device as follows prior to operation: 

• Turn on the appliance “OFF/ON” switch(3). 



 

• Unlock the lever of the trigger gun(1）. 

 

• Push the lever of the trigger gun(1）, the device will switch on. 

 

• Let the device run (max. 2 minutes) until the water exits the trigger gun(1） without 

bubbles. 

• Release the lever of the trigger gun(1）. 



• Lock the lever of the trigger gun(1）.

Operation 

ATTENTION 

Dry running of more than 2 minutes leads to damage of the high-pressure pump. If the 

appliance does not build up pressure within 2 minutes, switch the appliance off and 

proceed in accordance with the instructions in Chapter “Troubleshooting” 

High pressure operation 

CAUTION 

Keep a distance of at least 30 cm when using the jet for cleaning painted surfaces to avoid 

damage. 

CAUTION 



Make sure the on/off switch(3) is set to “OFF” position and insert the plug into a properly 

installed socket. 

ATTENTION 

• The washer must be used on a secure and stable surface in a standing, upright position

Connect the product to power and water supply as described. 

• Open the water supply

• Hold the spray gun(1) with both hands.

• Direct the nozzle(11) of the chosen accessory away from you towards the surface to be

cleaned.

• Unlock the trigger and press it until a constant amount of water flows through the

nozzle(11), to allow air trapped in the hose to escape.

• Release the trigger(1).

• Turn on the switch “OFF/ON”(3),.

• Hold the spray gun(1) with both hands. Direct the water jet to the object to be cleaned

and press the trigger.

Release the lever of the trigger gun(1）; the device will switch off again and stop the water 

jet. High pressure remains in the system. 



WARNING! Beware of kickback when pressing the trigger! 

Operation with detergent 

Detergent can only be added when the device is operated in low pressure mode. 

DANGER 

When using detergents, the material data safety sheet issued by the detergent 

manufacturer must be adhered, especially the instructions regarding personal protective 

equipment. 

Remove the cap of the clean detergent bottle(7). Gently pull the onboard detergent tank 

out of its storage position. 

Fill the tank with detergent designed specifically for use with pressure washers. 

Push the detergent bottle(7) with the opening pointing downwards into the connection 

for the hose clean detergent. 

Recommended cleaning method 

• Spray the detergent sparingly on the dry surface and allow it to react, but not to dry. 

• Spray off loosened dirt with the high pressure Met. 

from mix to max can adjust the flow of detergent. 

After operation with detergent 

• Remove the hose clean detergent bottle(7) from the intake and close it with the lid. 

• For storage, put the detergent bottle(7) into the retainer with the cap pointing up. 

Interrupting operation 

• Release the lever of the trigger gun(1）. 

• Lock the lever of the trigger gun(1）. 

• Put the trigger gun(1） with the spray lance(4) into the parking position. 

• During longer breaks(more than 5 minutes), also turn the appliance off using the 

“OFF/ON” switch(3). 

Finish operation 



• Release the lever of the trigger gun(1）. 

• Turn off the appliance " OFF/ON” switch(3). 

• Disconnect the mains plug from the socket. 

•Separate the high-pressure hose(12) from the trigger gun(1） or the device when there 

is no pressure in the system. 

• Pressure the lever of the trigger gun(1） to release any remaining pressure in the 

system. 

• Release the lever of the trigger gun(1）. 

• Lock the lever of the trigger gun(1）. 

ATTENTION 

• When disconnecting the supply or high pressure hose(12), warm water may leak from 

the connection after operation. 

• Detach the appliance from the water supply. 

Transportation 

CAUTION 

Risk of personal injury or damage! 

Mind the weight of the appliance during transport. 

When transporting by hand 
• Switch the product off and disconnect it from the water and power supply. 

• Pull out the transport handle(6) until it audibly snaps into place. Attach transportation 

guards, if applicable. 

• Pull the appliance by its transport handle(6).  

When transporting in vehicles 
• Prior to horizontal transport: close the cap of clean detergent bottle(7). 

• Tilt the product towards you until it balances on the wheels(5). Then move it by its 

transportation handle(6). 

• Protect the product from any heavy impact or strong vibrations which may occur 

during transportation in vehicles. 



• Secure the appliance against shifting and tipping over.

Storage 

CAUTION 

Risk of personal injury or damage! 

Consider the weight of the appliance when storing it. 

Storing the appliance 

• Park the machine on an even surface.

• Detach spray lance(4) from the trigger gun(1）.

• Push the disconnect button on the trigger gun(1） and pull the high-pressure hose(12)

out of the trigger gun(1）.

• Place the trigger gun(1） into the storage for the trigger gun(1）.

• Put both spray lances(4) into the storage for the spray lance(3).

• Dirt grinder spray lance(4): Nozzle(11) towards the bottom.

• Coil the high-pressure hose(12) and hang it over the hose storage.

• Store the mains connection in the accessory compartment.

• Prior to extended storage periods, as during the winter, also observe the instructions in

the care section.

• Always store the pressure cleaner, parts, and accessories in a place that is inaccessible

to children. The ideal storage temperature is between 10 °C and 30 °C. Store the power

washer indoors to prevent the water in the unit from expanding under freezing

conditions.

• We recommend using the original package for storage or covering the product with a

suitable cloth or enclosure to protect it against dust.

Frost protection 

ATTENTION 

Appliance and accessories that are not completely drained can be destroyed by frost. 

Completely drain appliance and accessories and protect them against frost. To avoid 

damage: 

• Detach the appliance from the water supply.

• Detach spray lance(4) from the trigger gun(1）.

• Turn on the appliance “ON/OFF” switch(3).



• Push the lever of the trigger gun(1） until no more water is escaping . 

• Release the lever of the trigger gun(1）. 

• Lock the lever of the trigger gun(1）. 

• Turn off the appliance “ON/OFF” switch(3). 

• Store the appliance and the entire accessories in a frost free room. 

Care and maintenance 

DANGER 

Risk of electric shock 

Prior to all work on the appliance, switch off the appliance and pull the power plug. 

High pressure hose(12) 

The high pressure hose(12) is specially constructed with reinforced walls it can be easily 

damaged and should be stored carefully. 

• Do not kink. 

• Do not drive vehicles over the hose. 

• Do not expose the hose to sharp edges or corners. Misuse will lead to ballooning or 

premature failure and will invalidate warranty. 

Clean the sieve in the water connection 
Clean the sieve in the water connection regularly. 

Remove coupling from the water connection, and rinse with warm water to prevent any 

foreign matter from clogging the pump. 

 



 

ATTENTION 

• The sieve must not be damaged. 

• Pull the sieve out using flat pliers. 

• Clean the sieve under running water. 

• Reinsert the sieve into the water connection. 



Troubleshooting 

DANGER Risk of electric shook.  

Turn off the appliance and remove the main plug prior to performing any care and 

maintenance work. Repair work and work on the electrical components may not only be 

performed by an authorized customer service. You can rectify minor faults yourself with 

the help of the following overview. If in doubt, please consult the authorized customer 

service. 

Symptom Cause Recommended action 

Machine refuses 

to start 

Machine not plugged in  

Defective socket 

Fuse has blown 

Defective extension cord 

Plug in machine 

Try another socket. 

Replace fuse. Switch off other 

machines. 

Try without the extension cord. 

Fluctuating 

pressure 

Pump sucking air 

Valves dirty, worn out or stuck 

Pump seals worn out 

Check that hoses and connections 

are airtight. 

Clean and replace or refer to local 

distributor 

Clean and replace or refer to local 

distributor 

Machine stops Incorrect mains voltage 

Thermal sensor activated 

Nozzle(11) partially blocked 

Check that the mains voltage 

corresponds to specification on the 

model tag. 

Leave the washer for 5 minutes to 

cool down. Clean the nozzle(11)  

Machine 

pulsating 

Air in inlet hose 

Inadequate supply of mains water 

Nozzle(11) partially blocked 

Water filter blocked 

Hose kinked 

Allow machine to run with open 

trigger until regular working 

pressure resumes. 

Check that the water supply 

corresponds to specifications 

required  

NB! Avoid using long, thin hoses 

(min. 1/2").Clean the nozzle(11) 

/Clean the filter  

Straighten out hose. 



Machine starts, 

but no water 

comes out 

Pump/hoses or accessory frozen 

No water supply  

Water filter blocked /Nozzle(11) 

blocked 

Wait for pump/hoses or accessory 

to thaw. Connect inlet water. 

Clean the filter /Clean the nozzle(11) 



Accessories 

A choice of accessories is supplied in the scope of the delivery of this product. Please 

check the technical specification of any accessories that you purchase to ensure they are 

compatible with this product. 

Warranty 

1. This product has been manufactured to a high quality standard. The warranty period 

is 3 months from date of purchasing. 

2. For warranty service, please contact the present the warranty card and the original 

invoice for the warranty service. 

3. This warranty DOES NOT applies to: O-rings, seals, valves, nozzles(12), filters, damages 

to high pressure hose(6), gun, pump, motor, housing shells due to misuse, operation 

errors, or exposure to natural elements. 

4. Transportation damages after sales. 

5. Services not provided by our authorized service centers. 

6. Accessories and spare parts, if any, provided in the package. 

7. Damage resulted from commercial or industrial use, as this product is intended for DIY 

use only. 

 



EU declaration of conformity 
 Nr 4301 /30.04.2025  

1. Apparatus model/Product  

Product: High pressure cleaner 

type: YLQ5503H-160B 

batch or serial number: 25/05-27/05 
 

2. Name and address of the manufacturer or his authorized representative: 

DEDEMAN SRL, cu sediul în Bacău, str. Al.Tolstoi, nr.8, înregistrată la Registrul Comerţului sub nr. 
J1992002621040, CIF RO 2816464 

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 

4. Object of the declaration: 

Model YLQ5503H-160B 

Power 2200W 

Brand: PAXTON 

 

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization 

legislation: 

2006/42/EC "Machinery Directive" 

2014/30/EU “Electromagnetic Compatibility Directive” 

2011/65/EU,2015/863/EU ROHS Directive 

 

6. References to the relevant harmonized standards used, including the date of the standard: 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 

+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021  

EN 60335-2-79:2012 

EN 62233:2008 

EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 

EN IEC 55014-2:2021 EN IEC 61000-3-11:2019 

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021  

 

7. Additional information: 

LABORATORY CERTIFICATE / REPORT NUMBER DATE OF ISSUE 

DEKRA 6201072.01AOC (CE certificate) 

Report 6201072.50(A-C) 

20.09.2024 

11.09.2024 

DEKRA 6164328.01AOC (EMC certificate) 

Report 6164328.50 

18.08.2023 

18.08.2023 

ITS ROHS SHAH01678137S2 25.07.2024 

Person authorized to compile the technical file: Lisa Chen - ARENA 
6 Avenue Carnot, 91300 Massy, France 
Signed for and on behalf of: DEDEMAN SRL    
Place : Bacău 
Date of issue:2025/04/30 
Signee : Dorel Matei – Purchasing Manager 

 
 



Str. Alexei Tolstoi, nr. 8, 
Bacău, 600093, România
Tel: 0040 234 525525
suportclienti@dedeman.ro
www.dedeman.ro
Produs în China

DEDEMAN S.R.L.
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